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総合計画は基本構想と基本計画で構成されており、基本構想は本市がめざすべき目標を実現する
ため、まちづくりの長期的な指針を定めるものです。基本計画は基本構想を実現するため、まちづく
りの中期的な指針として、施策等を示すものです。

都市構造
本市は、南海泉佐野駅周辺、市役所周辺、JR日根野駅周辺、りんくうタウンなどで都市拠点が形成

されています。また、海岸線とほぼ平行する形で南北軸、海岸線と垂直方向の東西軸により構成され
ています。本市における将来の都市構造は、市民生活を中心とした拠点として、南海泉佐野駅を「中
心拠点」とし、また市役所周辺の「行政・文化拠点」、JR日根野駅周辺の「地域拠点」やその他の各鉄道
駅周辺の「生活拠点」との連携に留意しながら、商業・業務・文化等の拠点機能の集積と誘導を図りま
す。このほか、市域を越えた国内外を見据えた拠点として、国際交流拠点、レクリエーション拠点、観
光拠点、流通・生産拠点を都市拠点として位置づけます。また、東西の2つの都市軸を国際都市軸(空
港連絡道路)と泉佐野シンボル都市軸(泉佐野土丸線)として位置づけ、それぞれの都市軸にふさわし
い機能の集積と充実を図ります。

土地利用
本市の現状の都市構造やコミュニティの形成等を踏まえ、市域を臨海ゾーン、沿岸ゾーン、内陸

ゾーン、山地ゾーンの4つのゾーンに区分し、さらに土地利用特性や都市施設整備の推進の観点など
を考慮して、臨海地域、沿岸市街地地域、内陸市街地地域、農空間地域、丘陵地域、山間地域の6つの
地域に区分しています。この区分に基づき、望ましい土地利用への整備と誘導を進めます。

第5次総合計画においては、関西国際空港の玄関都市として「国際化」を中心に踏まえ、第4次総合
計画の考え方を発展させ、「国際都市」として国内外から来られる人だけではなく、住まれている人そ
のものも国際化していくことを一つの特徴としてとらえ、将来像として表現することにしました。

基本構想は10年間、基本計画は前期と後期でそれぞれ5年とします。また、後期の基本計画に向け
ては、社会情勢等の変化を踏まえ見直しを行います。

総合計画とは 都市構造、土地利用

計画の期間

将来像

The Comprehensive Plan consists of a Basic Concept and a Basic Plan, and the Basic 
Concept provides the long-term guidelines for community building aimed toward 
achieving this city's goals. The Basic Plan provides the medium-term guidelines aimed 
toward the realization of the Basic Concept.
Over the next 10 years, Izumisano City hopes to achieve its envisioned future as 

"Izumisano City - An International City That Spreads Its Wings out toward the World - 
Supporting People, Fostering the Growth of People, and Generating Vitality." Although 
we had used the term "Welcoming City (meaning: a city that welcomes in people from 
various countries and regions across the world)" instead of the concept "International 
City" for our previous Comprehensive Plan, for our future vision for the next 10 years, 
we intend on using the latter concept to better express out intentions to not only 
welcome in people from within and without this country, but to also engage in efforts 
to encourage the internationalization of the current residents of Izumisano City 
themselves as 1 of the aspects of our vision.

About  the  Comprehens i ve  P lan

－ ひとを支え ひとを創り 賑わいを創る －

世界に羽ばたく国際都市  泉佐野
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凡　例
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流通・生産拠点

拠　点

国土連携軸

広域連携軸
地域連携軸
公共交通軸
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沿岸ゾーン
内陸ゾーン
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山地ゾーン
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南海電鉄
市街化区域
市域

令和元年度
（2019年度）

令和2年度
（2020年度）

令和3年度
（2021年度）

令和4年度
（2022年度）

令和5年度
（2023年度）

令和6年度
（2024年度）

令和7年度
（2025年度）

令和8年度
（2026年度）

令和9年度
（2027年度）

令和10年度
（2028年度）

社会情勢等の変化を踏まえ見直し

令和元年度（2019年度）～令和10年度（2028年度）
市の将来像及び、将来像を達成するための基本目標、基本方向（政策）

前期基本計画
令和元年度（2019年度）～令和５年       度（2023年度）

後期基本計画
令和6年度（2024年度）～令和10年度（2028年度）

基本構想を実現するための施策、 現状と課題、基本方針、重要業績評価指標（ＫＰＩ）、 基本事業

基 本 構 想



施策施策 基本事業基本事業施策施策節 部門部門

観光
1

国際化
2

産業
3

雇用・労働
4

基本方向の各政策は、本市の特性を生かした、この先の１０年間を見据えたものとして構成しています。
各政策分野の順序は、「賑わいを創る」という花を咲かせるためのものです。「まちを創り、支える」こと

を土台として、「ひとを支える」とともに「ひとを創る」、そしてひと（市民）とともに、「賑わいを創る」ことを
めざした章立てとしています。

第１章 地域の強みを生かし、賑わいを創り出すまちづくり

活力・賑わい政策政策

Revitalization and Renewal

政策分野と基本計画の各章の構成

第
１
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観光

国際化

産業

雇用・労働

子ども・子育て

学校教育

生涯学習・スポーツ

地域共助・地域コミュニティ

人権・多文化共生

地域福祉

高齢者福祉

障害者福祉

健康・医療

消防・防災

環境衛生・環境保全

廃棄物処理

生活安全

道路・交通

公園・緑地

上下水道

住宅

市街地整備

挑戦的な自治体経営

財政基盤の確立

進行管理

活力・賑わい

子育て・教育

自律・協働・
多様性

支え合い・
福祉・健康

安全・防災・
環境

快適・憩い・
生活基盤

総合計画の
実現に向けて

章（政策） 節（部門）

基本方向（政策）の構成

Public Policies

Section 1 Tourism
We aim to develop the tourism industry, while also maintaining the attractiveness of 
the scenery, and to preserve and utilize our historical and cultural assets.

Section 2 Internationalization
We aim to promote internationalization and efforts aimed toward internationalization 
that fully utilize Rinku Town.

Section 3 Industry
We aim to promote efforts related to the agricultural industry, forest conservation, 
the fishing industry, and trade and manufacturing.

Section 4 Employment and Labor
We aim to promote efforts related to employment assistance and efforts to enhance 
working environments and the welfare benefits of workers.

２ 良好な景観の形成
●良好な自然環境の形成
●良好な都市景観の形成
●景観に対する市民意識の向上

３ 歴史文化の保存活用
●史跡及び重要文化的景観の保護と活用
●歴史的遺産の保護と観光資源としての活用
●文化財情報の発信と活用 

１ 国際化の推進
●国際交流活動の推進
●友好都市交流の推進
●青少年交流の推進

１ 農業振興
●農業経営の安定化
●新鮮、安全、安心な農産物の供給
●農業後継者の育成及び確保
●農業基盤の整備

２ 森林保全 ●森林保全の普及
●地域の林業の振興

３ 漁業振興
●漁業経営の安定化
●漁業後継者の育成及び確保
●賑わいづくりの推進

４ 商工業振興 ●経営基盤の強化
●商工業の魅力づくり

2 労働環境と勤労者福祉の充実 ●労働環境の充実
●勤労者福祉の充実

２ りんくうタウンを生かした国際化 ●りんくうタウンを中心とした国際交流の推進
●アイススケート場を核としたまちづくりの推進

１ 就労支援の推進 ●就労支援と雇用の促進

賑
わ
い
を
創
る
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１ 観光産業の発展
●組織体制の整備と人材育成
●受入環境整備
●観光地域マーケティング

賑わいを創る

ひとを支える

まちを創り、支える

ひとを創る
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基本事業基本事業施策施策節 部門部門

基本事業基本事業施策施策節 部門部門

Education at School

Lifelong Learning and Sports

１ 地域コミュニティ活動の支援
●地域コミュニティ活動の推進
●地域コミュニティ施設の整備
●ボランティア及びNPO活動の促進

３ 地域の防犯対策等の充実
●地域防犯活動の推進
●防犯体制の充実
●防犯施設等の整備

１ 人権尊重の社会づくり
●人権啓発事業の推進
●人権啓発推進のための支援
●自主的な人権学習や研修のための支援の充実

２ 人権擁護の充実
●相談事業の充実
●個人情報保護等に関する取り組みの充実
●人権侵害等に対する予防や救済

５ 多文化共生の実現に向けた
   社会づくり

●外国人へのコミュニケーション支援
●在住外国人への生活支援
●多文化共生社会に向けた人権啓発の取り組み

第2章 ひとを豊かに育むまちづくり

子育て・教育政策政策

Child Rearing and EducationPublic Policies

Section 1 Children and Child Rearing
We aim to enhance support provided at home and in the community for child 
rearing, education, and childcare, as well as efforts to support single-parent 

地域共助・
地域コミュニティ

1

人権・
多文化共生

2

第3章 市民と協働し、すべてのひとが輝けるまちづくり

自律・協働・多様性政策政策

Public Policies

Section 1 Regional Cooperation and Local Communities
We aim to support local community activities, and to engage in efforts to promote 
local disaster preparedness and to enhance local crime prevention measures, etc.

Section 2 Human Rights and Multicultural Coexistence
We aim to engage in efforts aimed toward building a society where human rights are 
respected, creating an environment conducive to the protection of human rights and 
for maintaining a permanent spirit of peace, building a society aimed toward the 
achievement of gender equality, and building a society aimed toward the achievement 
of multicultural coexistence.

２ 地域防災の推進 ●防災意識の高揚と地域コミュニティの充実

３ 恒久平和精神の環境づくり ●恒久平和の環境づくり

４ 男女共同参画の実現に向けた
   社会づくり

●第２次人ひとプランに基づく施策の推進
●男女共同参画に向けた啓発及びグループ支援事業の推進
●男女共同参画に向けた相談事業の推進
●政策及び方針決定の場への女性の参画推進
●拠点施設の充実

Section 2 

Section 3 

We aim to enhance compulsory education, local collaboration, human rights 
education, and school lunch programs.

We aim to promote lifelong learning, lifelong sports activities, and activities related 
to the creation of new forms of culture and cultural activities, and we aim to 
support local social education activities and to engage in efforts to foster the 
sound development of young people.

Autonomy, Collaboration, and Diversity

子ども・子育て
1

学校教育
2

生涯学習・スポーツ
3

ひ
と
を
創
る

５ 青少年の健全育成

３ 新たな文化創造・文化活動の推進
●文化に触れ合う機会づくりの提供
●文化会館の管理運営
●文化会館の改修整備の推進

１ 家庭と地域における子育て支援
●地域子育て支援の充実
●子育て支援制度の充実
●家庭児童相談の充実
●子どもの居場所づくり

１ 生涯学習の推進 ●公民館機能の強化
●図書館機能の強化

３ ひとり親家庭への支援 ●ひとり親家庭の支援制度の活用
●自立支援の推進

４ 少子化対策の推進 ●出会いの機会創出
●結婚新生活の支援

５ 母子保健事業の推進・充実 ●母子保健事業の充実
●予防接種の推進

４ 地域の社会教育活動への支援 ●学校開放事業の推進

２ 生涯スポーツの振興 ●スポーツ振興事業の展開

４ 学校給食の充実 ●学校給食の充実

２ 地域連携の充実 ●地域連携の充実

３ 人権教育の充実

●人権学習の充実
●「ともに学び、ともに育つ教育」の推進
●男女平等教育の推進
●外国籍等の児童、生徒及び保護者への支援の整備及び充実
●各種支援制度の充実

２ 教育・保育の充実

●教育・保育サービスの充実
●留守家庭児童会（学童保育）事業の推進
●基盤整備
●障害児療育の充実
●乳幼児健康診査などでの事後指導

１ 義務教育の充実
●確かな学力の育成と特色ある教育の推進
●安全教育及び防災教育の推進
●いじめや不登校をなくすための取り組みの推進
●学校施設の充実

●青少年健全育成活動の支援
●指導者の育成
●非行防止啓発
●青少年の野外活動の推進
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households, efforts to counter the declining birth rate, and efforts to promote and 
enhance projects to ensure maternal and pediatric health.



Section 3 Waste Management
We aim to promote waste management in a safe and appropriate manner.

Section 4 Safety in Everyday Living
We aim to stabilize and improve consumer living conditions, and to promote traffic 
safety.

基本事業基本事業施策施策節 部門部門 基本事業基本事業施策施策節 部門部門

消防・防災
1

環境衛生・
環境保全

2

廃棄物処理
3

生活安全
4

地域福祉
1

高齢者福祉
2

障害者福祉
3

健康・医療
4

１ 地域で支え合う福祉の促進

●地域で支え合う仕組みの構築
●社会福祉協議会をはじめ各種団体との連携及びその支援
●ボランティア団体及びＮＰＯ法人の育成
●他人事を「我が事」に変える仕組みの構築
●「丸ごと」受け止める場の構築  

１ 地域で自分らしく暮らすための支援 ●地域活動の充実

１ 地域における自立した生活への支援
●自立支援給付事業の推進
●地域生活支援事業の推進
●経済的援助の推進

１ 健康づくり支援の充実
●健康づくりの仕組みの推進
●保健指導等の推進
●介護予防の支援

２ 疾病の予防・早期発見の推進
●健康診査の推進
●がん検診の推進
●感染症対策等の充実

第4章 すこやかで、ひとがつながり支え合うまちづくり

支え合い・福祉・健康政策政策

Mutual Assistance, Welfare, and HealthPublic Policies

Section 1 Community Welfare
We aim to promote community welfare achieved through mutual assistance. 

第5章 安全でひとと環境にやさしいまちづくり

安全・防災・環境政策政策

Public Policies

ひ
と
を
支
え
る

1消防・防災の充実
●防災情報伝達の充実
●関係機関との連携強化
●消防施設の充実整備

●公害対策の推進
●地球温暖化対策の推進
●環境美化の推進

１ 安全で適切な廃棄物処理の推進
●廃棄物の収集運搬
●廃棄物の中間処理
●廃棄物の最終処分

●火葬場施設の適切な運営
●墓地整備の推進

３ 循環型社会の構築 ●３R推進の周知・啓発
●リサイクルの推進

１ 消費生活の安定・向上 ●消費生活センターの体制強化
●消費者意識の向上

2 交通安全の推進 ●安心・安全な交通環境づくり
●交通安全意識の向上

Section 2 Welfare of the Elderly
We aim to provide support to allow elderly residents to live their own lives as part 
of the community.

Section 3 Welfare of Individuals with Disabilities
We aim to support individuals so that they can lead independent lives in their local 
communities.

Section 4 Health and Medical Care
We aim to enhance health promotion assistance programs, and we aim to promote 
programs to prevent illness, enable early detection, and to enhance medical care 
systems.

Safety, Disaster Risk Management, and the Environment
Section 1 Firefighting and Disaster Risk Management
We aim to enhance our firefighting and disaster risk management capabilities.

Section 2 Environmental Sanitation and Environmental Conservation
We aim to enhance environmental sanitation, promote environmental conservation, 
and to establish a recycling-based society.

ひ
と
を
支
え
る

３ 医療体制の充実 ●医療の連携の推進
●災害医療、救急医療の充実

1 環境衛生の充実

2環境保全の推進
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基本事業基本事業施策施策節 部門部門基本事業基本事業施策施策節 部門部門

第6章 快適で住みやすいまちづくり

快適・憩い・生活基盤

Comfort, Relaxation, and Local InfrastructurePublic Policies

Section 1 Roads and Traffic
We aim to build communities that provide residents with comfort and ease of living, 
and we aim to enhance road environments while improving road networks.

Section 2 Parks and Greenery
We aim to create spaces for relaxation and recreation.

Section 3 Water and Sewage
We aim to provide a safe and stable supply of water, and we aim to promote the 
improvement of sewage systems.

第7章 総合計画の実現に向けて

Toward the Realization of the Comprehensive PlanPublic Policies

Section 1 Municipal Administration That Is up to the Challenge
We aim to engage in a highly appealing form of city promotion, and to engage in 
efforts to utilize the vitality of the private sector, while engaging in wide-area 
administration and organizational management.

2 道路環境の充実と道路網の整備

１ 憩いとレクリエーション空間の形成 ●公園・緑地の整備と保全

道路・交通
1

住宅
4

上下水道
3

公園・緑地
2

市街地整備
5

●橋梁長寿命化の推進
●都市計画道路の整備
●歩行者空間の整備

１ 快適で住みやすいまちづくり ●公共交通ネットワークの充実

１ 安全で快適な住宅地の整備 ●安全で快適な住宅地の整備

１ 安全で安定した水の供給
●安全で良質な水の供給
●水道施設全般の計画的、効率的な更新
●安定した事業経営
●水道事業のＰＲ

２ 下水道整備の推進

●汚水整備による人口普及率の向上
●雨水整備による浸水被害の軽減
●下水道施設の老朽化対策
●下水道事業経営の健全化
●トイレ水洗化の奨励、啓発

政策政策

挑戦的な
自治体経営

1

財政基盤の
確立

2

進行管理
3

１ 魅力的なシティプロモーション
●交流活動の推進
●情報及び情報通信技術（ＩＣＴ）の利活用の推進
●情報セキュリティ対策の維持向上

３ 広域行政 ●共同処理制度による広域連携の推進
●分野別の広域連携の推進

４ 組織運営

２ 民間活力 ●民間活力導入の推進

●第５次総合計画の進行管理

●適正な定員管理の推進
●人材育成の推進

１ 財政運営 ●歳出の抑制、効率的な財政運営の推進
●公債費負担の抑制

２ 新たな歳入の確保

２ 本計画の進行管理

●債権管理の推進
●税外収入の確保

Section 4 Housing
We aim to develop safe and comfortable residential areas and municipal housing.

Section 5 Urban Development
We aim to establish urban functions that are well-suited for this region, and we aim 
to promote development to build a safe and comfortable community.

Section 2 Establishing a Base of Funding
We aim to engage in fiscal management and to establish new sources of revenue.

Section 3 Progress Management
We aim to engage in efforts to encourage participation in public administration and 
to manage the progress of this plan.
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２ 市営住宅の整備 ●市営住宅の計画的整備
●市営住宅の適正管理

1地域に合った都市機能の形成、
   安全で快適なまちづくりの推進

●都市計画手法によるまちづくり
●防災まちづくりの推進

１ 行政への参画
●公聴活動の充実
●市民参画の推進
●オープンデータの利活用
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